
SINCLAIR CHAMBER PLUG - 35 REMINGTON CHAMBER PLUG

This unique product seals the chamber and bore toprevent solvents and oils from
running back into theaction when the rifle is left in an upright position.For heavily
fouled barrels, we use these plugs to sealthe chamber and then fill the barrel with
our favoritesolvent. Then we let the barrel sit for a while. If leftovernight, you
should seal the muzzle end with tapeto prevent evaporation. Make sure you fill
the barrelall the way to the muzzle end. If storing guns for along time, these plugs
can keep rust preventativeagents and oils from seeping down into the actionand
trigger group area. Oil and debris washed inwith excess solvent harms more
triggers than justabout anything. Replacement O -rings come in packsof 5.

Attributes

Name: 35 REMINGTON CHAMBER PLUG
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001491
Mfr. No.: PG-17
Cartridge: 35 Remington
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SINCLAIR CHAMBER PLUG für das Kaliber 35 Remington. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um das Patronenlager und den Lauf Ihres Gewehrs zu versiegeln und so die Sicherheit
und Langlebigkeit Ihrer Waffe zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um seine Lebensdauer zu verlängern.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht mit scharfen Gegenständen in Kontakt kommt, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Verwendung des Chamber Plugs entladen ist.
Verwenden Sie das Produkt nur, wenn das Gewehr in aufrechter Position gelagert wird.
Verwenden Sie keine Lösungsmittel, die nicht für den Gebrauch mit Ihrem Gewehr geeignet sind.
Versiegeln Sie das Mündungsende mit Klebeband, wenn Sie den Lauf über Nacht ruhen lassen, um
Verdunstung zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass Sie den Lauf bis zum Mündungsende vollständig füllen, um eine optimale
Versiegelung zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob das Gewehr entladen ist.
Reinigen Sie den Lauf gründlich, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Installation des Chamber Plugs:

Setzen Sie den Chamber Plug vorsichtig in das Patronenlager ein.
Stellen Sie sicher, dass der Plug fest sitzt und keine Lücken aufweist.

Befüllen des Laufs:

Füllen Sie den Lauf mit Ihrem bevorzugten Lösungsmittel.
Achten Sie darauf, dass das Lösungsmittel den Chamber Plug nicht beschädigt.

Ruhen lassen:

Lassen Sie das Gewehr für die empfohlene Zeit ruhen, um eine optimale Wirkung zu erzielen.
Prüfen Sie regelmäßig, ob das Lösungsmittel noch vorhanden ist und fügen Sie bei Bedarf nach.

Entfernen des Chamber Plugs:

Entfernen Sie den Chamber Plug vorsichtig, wenn Sie bereit sind, das Gewehr zu verwenden.
Überprüfen Sie den Lauf auf Rückstände des Lösungsmittels und reinigen Sie ihn gegebenenfalls.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Chamber Plug gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von SINCLAIR
INTERNATIONAL.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise zum Schutz Ihrer Gesundheit und Sicherheit sowie zur
Gewährleistung der ordnungsgemäßen Verwendung des Produkts entwickelt wurden. Halten Sie sich stets an diese
Richtlinien, um mögliche Risiken zu vermeiden.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR CHAMBER
PLUG 35 REMINGTON CHAMBER PLUG

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR CHAMBER PLUG 35 REMINGTON CHAMBER PLUG. This product is
designed to seal the chamber and bore of your firearm, preventing solvents and oils from entering the action when
the rifle is stored in an upright position. It is essential to follow the safety instructions outlined in this guide to ensure
safe usage and compliance with EU General Product Safety Regulations (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or removing the chamber plug.
Keep the chamber plug out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the chamber plug for wear and tear; replace any damaged parts immediately.
Store the chamber plug in a cool, dry place away from direct sunlight.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and maintenance.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Overfilling: When using the chamber plug, ensure that the barrel is filled only to the muzzle end to
prevent overflow.
Use Appropriate Solvents: Only use solvents that are recommended for your firearm to avoid damage.
Seal Properly: If left overnight, seal the muzzle end with tape to prevent solvent evaporation.
Monitor for Leaks: Check for any leaks or seepage of solvents or oils into the action area.
Avoid Contact with Skin: Some solvents may be harmful; avoid direct contact with skin and use gloves when
necessary.

Instructions for Installation and Usage

Preparation: Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Insert the Chamber Plug:

Locate the chamber of the firearm.
Carefully insert the chamber plug into the chamber, ensuring a snug fit.

Fill the Barrel:
Using a funnel, fill the barrel with the chosen solvent until it reaches the muzzle end.
Ensure not to overfill to prevent spillage.

Seal the Muzzle:
If the barrel is to be left overnight, seal the muzzle end with tape to prevent evaporation of the solvent.

Check Stability:
Ensure that the chamber plug is secure and that there are no leaks.

Storage: Store the firearm in an upright position to maintain the effectiveness of the chamber plug.

Disposal Instructions
Dispose of used solvents and oils according to local regulations.
Do not dispose of the chamber plug in regular household waste. Check with local waste management
authorities for proper disposal methods.
If the chamber plug is damaged or no longer functional, replace it with a new one to ensure continued safety.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and usage of the SINCLAIR CHAMBER PLUG, please refer to the EU contact
point designated for safety inquiries. Ensure you have the product details available for a more efficient response.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the SINCLAIR CHAMBER PLUG
35 REMINGTON CHAMBER PLUG. Always prioritize safety and compliance with local regulations to protect yourself
and others when handling firearms. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapón de
Recámara Sinclair

Introducción
Gracias por elegir el Tapón de Recámara Sinclair para el cartucho 35 Remington. Este producto ha sido diseñado
para sellar la recámara y el cañón de tu rifle, evitando que disolventes y aceites se filtren en el mecanismo.
Asegúrate de seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Siempre utiliza el tapón de recámara de acuerdo a las instrucciones proporcionadas.
Almacenamiento Adecuado: Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspección Regular: Revisa el tapón de recámara regularmente para asegurarte de que no esté dañado.
Reportes de Seguridad: Si encuentras un producto defectuoso o inseguro, repórtalo a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el Contacto con Sustancias Tóxicas: No permitas que disolventes o aceites entren en contacto con la
piel.
Uso en Espacios Ventilados: Asegúrate de utilizar el tapón en un área bien ventilada para evitar la
acumulación de vapores.
No Exponer a Altas Temperaturas: Mantén el tapón alejado de fuentes de calor o llamas abiertas.
Verifica el Sellado: Asegúrate de que el tapón esté bien colocado para evitar fugas de disolventes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Rifle:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una posición segura.
Limpia el cañón y la recámara antes de instalar el tapón.

Instalación del Tapón:

Inserta el tapón en la recámara asegurándote de que esté completamente sellado.
Si el cañón está muy sucio, llena el cañón con tu disolvente favorito después de sellar la recámara.

Uso del Disolvente:

Deja que el cañón repose con el disolvente durante un tiempo adecuado.
Si planeas dejarlo toda la noche, sella el extremo del cañón con cinta para evitar la evaporación.

Almacenamiento:

Si almacenarás el rifle por un período prolongado, asegúrate de que el tapón esté instalado para evitar
la filtración de agentes preventivos de óxido y aceites.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación de Productos: Deshazte de los tapones de recámara usados de acuerdo con las regulaciones
locales sobre residuos. No los deseches en el medio ambiente.
Reciclaje: Consulta las instalaciones de reciclaje locales para saber si pueden aceptar materiales plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas adicionales o inquietudes sobre la seguridad del producto, por favor dirígete a un punto de contacto
en la Unión Europea.



Recuerda siempre seguir las directrices de seguridad y reportar cualquier problema que encuentres con el producto.
La seguridad es una prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Bouchon de Chambre
Sinclair International 35 Remington

Introduction
Merci d'avoir choisi le Bouchon de Chambre Sinclair International 35 Remington. Ce produit est conçu pour sceller la
chambre et le canon de votre fusil, empêchant ainsi les solvants et les huiles de revenir dans le mécanisme. Ce
guide vous fournira des instructions de sécurité et d'utilisation pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez le bouchon de chambre uniquement avec des fusils compatibles.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Conservez le bouchon de chambre dans un endroit sec et frais.
Vérifiez régulièrement l'état du bouchon pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le bouchon de chambre si vous constatez des fissures ou des dommages.
Évitez d'utiliser des solvants ou des huiles non recommandés avec le bouchon.
Ne laissez pas le solvant dans le canon plus longtemps que recommandé, surtout si vous utilisez un solvant
puissant.
Assurezvous que le bouchon est bien en place avant de stocker votre fusil.
Ne jamais utiliser le fusil avec le bouchon de chambre en place.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Bouchon de Chambre :

Insérez le bouchon de chambre dans l'ouverture de la chambre du fusil.
Assurezvous qu'il est bien scellé pour éviter toute fuite de solvant.

Utilisation avec des Solvants :

Pour les canons encrassés, scellez la chambre avec le bouchon.
Remplissez le canon avec votre solvant préféré jusqu'à l'extrémité du muzzle.
Si vous laissez le solvant dans le canon, utilisez du ruban adhésif pour sceller l'extrémité du canon afin
d'éviter l'évaporation.
Laissez le canon reposer selon les recommandations du solvant utilisé.

Retrait du Bouchon de Chambre :

Retirez le bouchon de chambre en le tirant doucement de la chambre.
Nettoyez la chambre et le canon selon les recommandations du fabricant de votre fusil.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le bouchon de chambre dans les ordures ménagères.
Consultez les directives locales sur le recyclage et l'élimination des produits en plastique.
Si le bouchon est endommagé, suivez les recommandations de votre municipalité pour une élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les informations de sécurité. Assurezvous de vérifier régulièrement les mises à jour concernant les rappels
de produits sur la plateforme Safety Gate de l'UE.



En suivant ces instructions et lignes directrices, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du
Bouchon de Chambre Sinclair International 35 Remington. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla Zatyczki
Komory SINCLAIR CHAMBER PLUG

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zatyczki Komory SINCLAIR CHAMBER PLUG. Nasz produkt został zaprojektowany, aby
zapewnić bezpieczeństwo i ochronę Twojego sprzętu strzeleckiego. Proszę uważnie zapoznać się z poniższymi
instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy zatyczka jest prawidłowo zainstalowana przed przechowywaniem broni.
Przechowuj zatyczki w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie kontroluj stan zatyczek i wymieniaj je, jeśli są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana przed zainstalowaniem zatyczki.
Nie używaj zatyczki w broni, która nie jest przeznaczona do tego typu akcesoriów.
Nie pozostawiaj zatyczki na dłużej niż to konieczne, aby uniknąć nadmiernego gromadzenia się
rozpuszczalników.
Zabezpiecz wylot taśmą, jeśli zostawiasz broń na noc z zatyczką.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie broni:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Sprawdź, czy lufa i komora są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Instalacja zatyczki:

Włóż zatyczkę do komory broni.
Upewnij się, że zatyczka jest dobrze osadzona i nie ma luzów.

Użycie rozpuszczalnika:

W przypadku mocno zanieczyszczonych luf, użyj zatyczek do uszczelnienia komory.
Napełnij lufę ulubionym rozpuszczalnikiem, aż do końca wylotu.
Pozostaw lufę na określony czas, aby rozpuszczalnik mógł działać.

Przechowywanie broni:

Jeśli przechowujesz broń przez dłuższy czas, upewnij się, że zatyczka jest na miejscu, aby zapobiec
przedostawaniu się olejów i rdzy do mechanizmu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zatyczki, które są uszkodzone lub nieużywane, powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj zatyczek do ognia ani do wody.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.



Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych użytkowników jest priorytetem. Proszę stosować się do
powyższych wskazówek, aby cieszyć się bezpiecznym użytkowaniem Zatyczki Komory SINCLAIR CHAMBER
PLUG.
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SINCLAIR CHAMBER PLUG Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR CHAMBER PLUG tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tiivistämään
patruunaluukun ja piipun, estäen liuottimien ja öljyjen valumisen takaisin mekanismiin. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan kiväärin kanssa, joka käyttää 35 Remington
patruunoita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä tuotetta vain kuivissa ja puhtaissa olosuhteissa.
Varmista, että piippu on tyhjennetty ennen tuotteen asentamista.
Älä jätä tuotetta paikalleen yli suositeltua aikaa, jotta vältät mahdolliset vauriot.
Muista tiivistää suukappale teipillä, jos tuote jätetään paikalleen yön yli.
Varmista, että täytät piipun kokonaan suukappaleeseen asti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että kivääri on turvallisessa tilassa ja tyhjennetty.
Asennus:

Aseta chamber plug patruunaluukkuun siten, että se tiivistää luukun ja piipun.
Tarkista, että tuote istuu tiiviisti paikoillaan.

Käyttö:
Täytä piippu suosikkiliuottimellasi.
Jätä piippu seisomaan hetkeksi, jotta liuotin pääsee vaikuttamaan.
Jos säilytät aseita pitkään, käytä tulppia suojaamaan mekanismia ruosteenestoaineilta ja öljyiltä.

Poistaminen:
Poista chamber plug varovasti patruunaluukusta ennen seuraavaa käyttöä tai puhdistusta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, jos se on vaarallinen tai sisältää myrkyllisiä aineita.

Lisätiedot
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit SINCLAIR CHAMBER PLUG tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja nauti sen tuomasta suojasta ja
tehokkuudesta!
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR CHAMBER PLUG. Denna produkt är utformad för att försegla kammaren och pipan på
ditt gevär, vilket bidrar till att förhindra att lösningsmedel och oljor rinner tillbaka in i mekanismen. För att säkerställa
säker användning och långvarig funktionalitet av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan användning.
Använd produkten endast enligt de angivna instruktionerna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid SINCLAIR CHAMBER PLUG i ett välventilerat område.
Undvik att använda produkten i närheten av öppen eld eller starka värmeelement.
Se till att geväret är avsäkrat och ur funktion innan du installerar eller tar bort pluggen.
Försegla mynningen med tejp om produkten lämnas i pipan över natten för att förhindra avdunstning av
lösningsmedel.
Fyll pipan helt till mynningen för bästa resultat och för att förhindra läckage.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av gevär:

Kontrollera att geväret är tomt och avsäkrat.
Rengör pipan noggrant innan installation av pluggen.

Installation av pluggen:

Sätt in SINCLAIR CHAMBER PLUG i kammaren.
Se till att pluggen sitter ordentligt på plats för att förhindra läckage.

Användning av lösningsmedel:

Fyll pipan med ditt valda lösningsmedel.
Låt pipan stå i minst 30 minuter för att lösningsmedlet ska verka.
Om du lämnar det över natten, se till att mynningen är förseglad med tejp.

Avlägsnande av pluggen:

Ta bort pluggen försiktigt efter att lösningsmedlet har verkat.
Rengör pipan noggrant efter användning för att avlägsna eventuella rester av lösningsmedel.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta använda Oringar och andra förbrukade delar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Undvik att släppa ut lösningsmedel i miljön. Följ lokala riktlinjer för korrekt kassering av kemikalier.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säker användning av SINCLAIR CHAMBER PLUG, vänligen kontakta den
lokala försäljningsrepresentanten eller besök tillverkarens webbplats för mer information.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SINCLAIR
CHAMBER PLUG. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter och för att du är en ansvarsfull
konsument.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR
CHAMBER PLUG

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zátku do komory SINCLAIR CHAMBER PLUG. Tento produkt je navržen tak, aby
utěsňoval komoru a hlaveň vaší pušky, čímž zabraňuje únikům rozpouštědel a olejů do mechanismu, když je puška
uložena ve vzpřímené poloze. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, tedy jako zátka do komory pro zbraně.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím produktu se ujistěte, že je vaše puška vyprázdněná a bezpečně uložena.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození produktu, přestaňte jej používat a kontaktujte výrobce.
V případě nejasností ohledně použití produktu se neváhejte obrátit na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při plnění hlavně rozpouštědlem se ujistěte, že hlaveň je naplněna až k ústí, aby se zabránilo únikům.
Pokud plánujete nechat hlaveň naplněnou přes noc, utěsněte ústí páskou, aby se předešlo odpařování.
Při práci s rozpouštědly dodržujte doporučené bezpečnostní pokyny výrobce rozpouštědla.
Opatrně manipulujte se zbraní, abyste se vyhnuli nehodám a zraněním.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vyprázdněná a bezpečně uložena.
Zkontrolujte, zda není hlaveň znečištěná nebo poškozená.

Instalace zátky:

Vložte zátku do komory pušky tak, aby byla pevně usazena.
Ujistěte se, že zátka správně utěsňuje komoru.

Plnění hlavně:

Pomalu nalijte doporučené rozpouštědlo do hlavně až k ústí.
Pokud je hlaveň silně znečištěná, nechte ji naplněnou a postavte ji na chvíli do vertikální polohy.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte zátku a v případě potřeby ji vyměňte.
Náhradní Okroužky jsou k dispozici v baleních po 5.

Pokyny pro likvidaci
Zátky a jejich součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte zátky do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.
Informujte se o místních možnostech recyklace a ekologické likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebných informací o bezpečnosti produktu se prosím obraťte na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Je důležité mít k dispozici kontaktní informace pro případ, že byste potřebovali pomoc
nebo měli otázky týkající se produktu.



Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti produktů (GPSR) a měl by být dodržován
pro zajištění bezpečného používání produktu. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a efektivní
používání SINCLAIR CHAMBER PLUG.


